
 

     HEURES DE BUREAU:  mardi-vendredi  9h-15h                                                      OFFICE HOURS: Tuesday-Friday  9am-3pm  

                                                                        1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

 

https://notredamedelorette.info                                          204-878-2221                    info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

Confirmation Preparation: Please contact Cathy Smook asap at cate@notredamedelorette.info if your child is 

in grade 7 or up, is participating in an ongoing program of catechesis over the last two years, and is ready to prepare for 
their Confirmation.  

Préparation à la confirmation : Si vous avez un enfant en 7e année ou plus qui a participé à un parcours conti-

nu de catéchèse au cours des deux dernières années et qui est prêt à se préparer pour sa Confirmation, veuillez contacter 
Cathy Smook à cate@notredamedelorette.info dès que possible. 

 

La première communion aura lieu le 2 juin 2024. Cependant, nous avons besoin 

d'une personne pour animer les séances en français. Si nous n'avons pas de bénévole, nos fa-
milles françaises auront le choix de participer aux séances en anglais ici à Lorette, ou de partici-
per aux séances en français à la paroisse d'Île-des-Chênes, qui accueillera avec plaisir nos en-
fants. 

« Listening to Indigenous Voices » offert en anglais – du 20 février au 16 avril 2024 
L’Archidiocèse de Saint-Boniface vous invite à explorer les visions de monde autochtones et l’histoire de la colonisation, ainsi que de vous 
sensibiliser davantage sur des manières de vivre la réconciliation, grâce au parcours « Listening to Indigenous Voices ». Conçu par le Fo-
rum jésuite pour la foi sociale et la justice, « Listening to Indigenous Voices » sera animé par le frère Thomas Novak, omi, avec le concours 
de Daniel Bahuaud, du Comité diocésain d’éducation pour la réconciliation. Essentiellement, c’est comme un club du livre. 

Les gens lisent quelques pages et se réunissent en suite une fois par semaine pour discuter, réagir, prier et voir comment nous pouvons 
tous commencer à marcher ensemble avec les Autochtones de notre pays, notre province, et notre milieu. La première soirée du par-
cours débute le mardi 20 février à 19h au Centre archidiocésain (Salle Baudoux), situé au 151, avenue de la Cathédrale à Winnipeg. Lors 
de cette toute première rencontre, l’animateur, le frère Thomas Novak proposera une activité d’apprentissage unique. Et puis vous pour-
rez obtenir une copie du livre. Les autres rencontres auront lieu chaque mardi à la même heure, à l’exception du mardi saint, le 26 mars, 
alors qu’il n’y aura pas de rencontre. Venez, pour écouter, apprendre, cheminer et prier ensemble. Tous sont les bienvenus. Le parcours 
est gratuit, bien que les offrandes libres seront acceptées. Si vous êtes déjà intéressé, vous pouvez inscrire en contactant Daniel Bahuaud 
au 204-594-0277 ou à communications@archsaintboniface.ca.        

“Listening to Indigenous Voices" Program – February 20 to April 16, 2024  

The Archdiocese of Saint-Boniface invites you to explore Indigenous and the history of colonization, as well as increase your awareness of 
ways to live reconciliation, thanks to the "Listening to Indigenous Voices".  Conceived by the Jesuit Forum for Social Faith and Justice, 
"Listening to Indigenous  Voices" will take you on an intellectual, emotional and spiritual journey. The program will be led by Brother Tho-
mas Novak, omi, with the help of Daniel Bahuaud, from the Diocesan Education Committee for Reconciliation. Essentially, it's like a book 
club! People read a few pages and then get together once a week to discuss, react, pray and see how we can all begin to walk together 
with the aboriginal people of our country, province and community.  The first evening of the journey begins on Tuesday, February 20 at 7 
p.m. at the Archdiocesan Centre (in the Baudoux Room), at 151 Ave. de la Cathédrale in Winnipeg. At this very first meeting, Brother Tho-
mas Novak will propose a unique learning activity.  Afterwards, you'll be able to pick up a copy of the book. The other meetings will take 
place every Tuesday at the same time, with the exception of Holy Tuesday, March 26, when there will be no meeting. Come and listen, 
learn, journey and pray together. All are welcome.  The course is free, although free-will offerings will be accepted. If you are already inte-
rested, you can register by contacting Daniel Bahuaud at 204-594-0277 or communications@archsaintboniface.ca. 

La Liturgie de la Parole pour enfants (environ 4 à 9 ans) en français, fait son retour le 18 février à la 

messe de 11h.(1er dimanche du Carême) jusqu'à la mi ou fin juin. On recherche toujours d'autres adultes 
intéressés à animer de temps en temps. Tout le matériel vous est fourni et vous pouvez demander de participer à 
une ou des sessions pour voir comment ça se déroule.                                     

                                                                                                                   
Pour en savoir plus : Gisèle 204-792-8211 gischartier@gmail.com OU                                         
Jeannine  j9cournoyer@gmail.com 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

         le 11 février                                    BULLETIN                           February 11, 2024 

 
Intentions de prière du pape pour le mois de février 2024:  Pour les malades en phase terminale 
Nous prions pour que les personnes atteintes d'une maladie en phase terminale et leurs familles re-
çoivent les soins et l'accompagnement physiques et spirituels nécessaires. 

Pope’s Prayer intentions for February 2024:  For the terminally ill 
We pray that those with a terminal illness, and their families, receive the necessary physical and spiri-
tual care and accompaniment.  

    

        6e dimanche du temps 
ordinaire 

Marc 1, 40-45 
Année B 

 
 

Jésus étend sa main et touche le lépreux.  C’est proba-
blement la première fois depuis longtemps que le lé-
preux avait été touché par quelqu’un.  Ce contact hu-
main était probablement aussi puissant que sa guéri-
son-même.  Le lépreux ressent de la compassion en 
Jésus.  Il avait passé des années, isolé.  Pas de télé-
phone, ni de «chats », aucun contact.  Il n’exige pas sa 
guérison mais se présente simplement devant Jésus, 
exprimant sa foi dans le fait que Jésus peut le guérir.  
La maladie et la souffrance peuvent se présenter 
comme des occasions pour faire l’expérience de la ten-
dresse et la bonté de Dieu envers nous.  Fort probable, 
le lépreux n’aurait pas approché Jésus s’il n’avait pas 
été affligé.  Le lépreux se présente à Jésus, Le grand 
Prêtre, en toute humilité et confiance, et Jésus le 
comble de de la joie du salut en plus de le guérir. Nos 
souffrances, comme la maladie du lépreux, peuvent 
être ce qui nous rapprochent de Jésus. 

Après l’avoir guéri, Jésus lui dit de se présenter au 
prêtre (d’après la Loi de Moise) afin qu’il soit réintro-
duit dans la communauté.  Ceci nous donne l’exemple 
parfait de comment approcher le Seigneur quand nous 
luttons avec des péchés sérieux.  

Nous avons, dans la grande miséricorde de Dieu, le sa-
crement de la réconciliation qui rétablit notre relation 
avec Lui et la communauté.   

 

Inspiré d’un texte de Magnificat 

 

     6th Sunday in Ordinary 
Time 

Mark 1:40-45 
Year B 

 
 

Jesus stretched out his hand and touched him.  This was 
probably the first time in a very long time the leper had 
been touched.  That contact was probably just as com-
pelling as his cure. The leper perceives compassion in 
Jesus..  He had spent years in isolation.  There were no 
phones, no video chats, no contact…. He did not de-
mand a healing, but simply presents himself to Jesus, 
professed his faith that Jesus could heal him. Sickness 
and suffering can be powerful occasions to experience 
the tenderness and goodness of God. Most likely the 
leper never would have begged Jesus as he did if he had 
not been afflicted. The leper presents himself to the 
Great High Priest, Jesus, in trust and hope, and He fills 
him with the joy of salvation as well as cures him.  Our 
sufferings, like the leper’s ailment, can be what draws 
us close to Jesus.  

After Jesus had healed the leper, he instructed him to 
show himself to the priest (according to the Law of 
Moses), thus restoring him into the community. This 
teaches us the perfect way to approach our Lord when 
we struggle with serious sin. 

We have, in God’s mercy, the sacrament of confession 
which restores our relationship with Our Lord and with 
our community.  

 

Inspired by a text from Magnificat 
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 10 au 18 février                                                                 February 10th to 18th 

~ Intentions ~ 

Seigneur Jésus, nous te remercions de nous avoir appelés à être tes disciples dans notre paroisse. Nous 

sommes reconnaissants pour tous les talents, dons et charismes que tu nous as donnés généreusement afin 

d’aider à la mission de faire grandir notre famille chrétienne ici, en la Paroisse Notre-Dame-de-Lorette. Aide-

nous à renouveler notre paroisse et à lui donner un nouveau souffle de vie.  Notre Dame de Lorette, nous vous 

confions tous nos désirs, nos aspirations, nos besoins et nos paroissiens.  Esprit Saint, inspire et motive notre 

famille paroissiale à approfondir sa relation avec Dieu et avec les autres. Puissions-nous répondre généreuse-

ment et de plein gré à son amour, pour la plus grande gloire de Dieu notre Père. Tout ceci, nous le demandons 

par l’intercession de ta maman bien-aimée, Notre Dame de Lorette.  Amen          

                                                                                                                                                                                                 

Lord Jesus, we thank you for having called us to be your disciples in our parish.  We are grateful for the many 

talents, gifts, and charisms that you have generously given us to help in 

our mission to grow our Christian family here, at Notre-Dame-de-Lorette 

Parish. Lord Jesus, help us to renew our parish, and give it a new breath of 

life.  Our Lady of Lorette, we entrust to you our desires, our aspirations, 

our needs, and our parishioners.  Holy Spirit, inspire and motivate our 

church family towards a deeper relationship with God and each other.  

May we generously and willingly respond to His love, for the greater glory 

of God our Father.  All this we ask through the intercession of your be-

loved mother, Our Lady of Lorette. Amen 

Adoration— jeudi après la messe de 8h  
Vendredi de 15h à 18h, suivi de la messe. Tous sont bienvenus. 
 
Adoration-  Thursdays after 8am Mass and Friday 3pm to 6pm followed by holy Mass.               
All are welcome.  
 
 

10 Saturday 5pm Bryann Lange William & Maria Lange 6th Sunday in Ordinary Time 

11 Sunday 9am Heather Hacault Gil & Mae Ross 6th Sunday in Ordinary Time 

11 dimanche 11am Pour mes paroissiens L'abbé Mario 6e dimanche du temps ordinaire 

12 lundi/Monday   congé/Day off 

13 mardi 18h Marilyn Toutant Denis Robert   

14 
Mercredi 

Wednesday 
10h 

10am For my parishioners Fr Mario  
Mercredi des Cendres/Ash Wednesday 

14 
Mercredi  

Wednesday 
19h 
7pm 

Mario Cournoyer Gilles & Aline Cournoyer 
Mercredi des Cendres/Ash Wednesday 

15 jeudi 8h Rose Clark Yvonne Zawislak   

16 Friday 6pm Luella Hamel Michel & Colette Rozière   

17 Saturday 5pm Family Lange Bongers William & Maria Lange 1st Sunday of Lent 

18 Sunday 9am Bonnie Chilton Gil & Mae Ross 1st Sunday of Lent 

18 dimanche 11am Pour mes paroissiens L'abbé Mario 1er dimanche du Carême 

Vie de la paroisse                                         Life of Our Parish 

 

 

 

 

 

Mercredi des Cendres– Le 14 février à 10h et à 19h, sont les célébrations eucharistiques 
bilingues pour la distribution des cendres.   

Mercredi des Cendres, jour de jeûne et d’abstinence qui marque l’entrée de l’Église dans les 
40 jours de Carême.  

Ash Wednesday- February 14 at 10AM and 7PM there will be bilingual Holy Mass celebra-
tions for the distribution of ashes. 

Ash Wednesday, a day of fasting and abstinence that marks the Church's entry into the 40 
days of Lent. 

Quels sont les 40 jours du Carême 2024? 

Le Carême 2024 commence le mercredi 14 février et se termine le jeudi 28 

mars.  Le Carême est une période annuelle chrétienne qui débute avec le 

mercredi des Cendres et dure 40 jours (sans compter les dimanches), repré-

sentant les 40 jours de jeûne de Jésus dans le désert. 

What are the 40 days of Lent 

2024? 

Lent 2024 starts on Wednesday, February 14 and ends on Thurs-

day, March 28.  Lent is a Christian annual period that starts on Ash 

Wednesday lasting for 40 days (not including Sundays) representing 

the 40 days Jesus spent fasting in the wilderness. 


